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Johann Sebastian Bach

1. Chorus

(Herr, unser Herrscher / Lord, Thou our Master)
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(Jesus ging mit seinen Jiingern / Jesus went with His disciples) (L{%Hm von Nazareth / Jesus of Nazareth)
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5. Choral

(Dein Will gescheh, Herr Gott, zugleich / Thy will must all creation do)
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6. Evangelista
(Die Schar aber und der Oberhauptmann / The body of soldiers with their captain)
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(Von den Stricken meiner Siinden / From the shackles of my vices)
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Oboe 1

10. Evangelista, Ancilla, Servus, Petrus, Jesus
(Derselbige Jiinger war dem Hohenpriester bekannt / That other disciple to the High Priest long had been known)
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v (bbse) sei, hab ich a - ber rechtge- redt, was schld- gest du mich?

(ev-il) words, but if Ihave spo - ken well, why smi - test thou me?
T4 i A
¢ O Ay KPR
J AN Lo
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(Wer hat dich so geschlagen / Who was it, Lord, did smite Thee) T
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122, Evangelista
(Und Hannas sandte ihn gebunden / Now Annas had had Jesus bound)
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(Bist du nicht seiner Jiinger einer / Art thou not one

of His disciples)
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12€. Evangelista, Petrus, Servus: zacer
(Er leugnete aber und sprach / But Peter denied it and said)
13. Aria (Tenore)
(Ach, mein Sinn / Ah, my soul)
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II. Teil - Part II
15. Choral

(Churistus, der uns selig macht / Christ, who knew no sin or wrong) e }
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162, Evangelista, Pilatus 16b. Chorus |
(Da fithreten sie Jesum / Then led away they Jesus) (Wire dieser nicht ein Ubeltiter /
. Evangelista If this man were not a malefactor)
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16d. Chorus

(Wir diirfen %iemand toten / By death we may not punish)
43
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16€. Evangelista, Pilatus, Jesus
(Auf daf erfiillet wiirde das Wort / That so might be fulfilled the word)
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D ! I (iiberantwortet) wiir-de, a - ber nun istmein Reichnichtvondannen.
Jews. Nay then  for not from. hence is my Kingdom.
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(Ach, grofier Kénig / Ah, mighty King) - w |
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(Da sprach Pilatus zu ihm / Then Pilate said unto Him) 180. Chorus
Evangelista ? ! (Nicht diesen, sondern Barrabam / Not this man, give us Barabbas)
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21€. Evangelista, Pilatus
(Und gaben ihm Backenstreiche / And then with their hands they smote Him)

16 Evangelista ‘[)
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Da ihn die Ho- hen-priester unddie Die-ner sa - hen, schriec-en sie und
Now  there-fore when the priestsand of - fi- cers saw Him, cried they out and

214, Chorus

(Kreuzige, kreuzige / Crucify, crucify)
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21€. Evangelista, Pilatus
(Pilatus sprach zu ihnen /
Then unto them saith Pilate)
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21f. Chorus | \¢ ]
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218. Evangelista, Pilatus, Jesus
(Da Pilatus das Wort hérete / Now when Pilate heard what thus was said)
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Da Pi - la-tusdas Worthé - re-te, Se-het, das ist eu-er: K3-nig! Sie schrieen
Then when  Pi-late heard them speak - ingthus, See ye your King,yea,be - hold Him! Theycried out
23d. Chorus
(Weg, weg mit dem / Away with Him)
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Spricht Pila- tus zu th-nen: Soll ich eu-ren Ko-nig
Pi-late saith un-to them:  Would ye that your King be
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23f. Chorus
(Wir haben keinen Kénig / We have no King but Caesar)
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24. Aria (Basso und Chor): zacet

(Eilt ihr angefochtnen Seelen / Come ye souls whom care oppresses) \
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252, Evangelista 25P. Chorus

(Allda kreuzigten sie ihn / And there crucified they Him) | j (Schrc1be nicht: der Juden Kénig / Write Him not as our King)
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27€. Evangelista, Jesus
(Auf dafl erfiillet wiirde die Schrift / That the Scriprure might be fulfilled)
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28. Choral

(Er nahm alles wohl in acht / In His final hour did He)
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33. Evangelista
(Und siehe da, der Vorhang im Tempel zerrifl / And then behold the veil of the temple was rended)
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34. Arioso (Tenore)

(Mein Herz, indem die ganze Welt / My heart! See all the World is plunged)
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36. Evangelista

Oboe 1

(Die Jiiden aber / The Chief Priests therefore)

v adagio
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7 A 1 N NN At Lo’ s T Y o
y A " — T e & @ < et ) Y P B 7 : 3 F 7=
{57 pe 1/ 7 Ty RKie T ® N ¢
AV & - L") ' e A—

g — &/
Schrift: ., Sie wer-den se - hen, in wel - chen sie ge - sto-chen ha - ben.”
said : ,» And they shall ook, shall look on himwhomtheyhavepier - ced.”

37. Choral
(O hilf, Christe, Gottes Sohn / Help, o Chirist, Thou Son of God)
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38. Evangelista

(Darnach bat Pilatum Joseph von Arimathia / There came unto Pilate Joseph of Arimathia)
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ANHANG - APPENDIX

I1. Fassung - Version II

(1725)

(O Mensch, bewein dein Siinde grofl / O man, thy grievous sins bemoan)

11, Choral
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(Ach,windet euch nicht so, geplagte Seelen)

1911, Aria (Tenore)
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Oboe I

(Christe, du Lamm Gottes / Lamb of God, Lord Jesus)

401, Choral
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